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Gautsch lemondása. 

Budapest, okt. 15. (Saj. tud.) 
Gautsch osztrák miniszterelnök 
legközelebb beadja lemondá- 
sát, melyet azzal indokol, hogy 
nem hajlandó viselni a Fejér- 
váry-programmjóváhagyásáért 
a felelősséget, melynek feltét- 
lenül az osztrák viszonyokra is 
lesz kihatása. Utódjául Bylandt 
Rheidt minisztert emlegetik. 

Szász Károly temetése. 
Budapest, okt. 17. (Saját tud) 

Szász Károly ref. püspököt ma dél- 
után fél 3 órakor helyezték örök 
nyugalomra a Kálvin-téri templom- 
ből, a hol a ravatal fel volt állitva, 
a főváros általános nagy részvéte 
mellett. A szomoru aktuson meg- 
jelentek: Antal püspök, Bánfly 
Dezső báró, Hegedüs Sándor, Wia- 
sics Gyula, Márkus főpolgármester, 
az Akadémiai és egyetemi tanács 
testületileg s még számos notabi- 
litás. A szertarttást Baksay Sándor 
püspök végezte. A Kisfaludy-tár- 
saság nevében Beöthy Zsolt mon- 
dott magas röptü bucsuztatót. A 
temetőben Patri Elek beszélt, utána 
pedig Lang Lajos rektor, az egye- 
temi tanács nevében. 

Baneth letartóztatása. 

Budapest, okt. 17. (Saj. tud.) 
Bércy kapitány ma a zürichi ren- 
dőrség által letartóztattatta Ba- 
nethet. A letartóztatás utáni ki- 
hallgatásról szóló jegyzőkönyv álli- 
tólag szenzációs leleplezéseket tar- 
talmaz. A kihallgatás után Ba- 

nethet szabadon bocsátották. 

Uj képviselő. 
Budapest, okt. 17. (Saját tud.) 

Copony Vilmost, a szászhermányi 
választókerület egyedüli jelöltjét 
ma egyhangutag képviselővé vá. 
lasztották szász-néppárti program- 
mal. 

Minisztertanács. 
Budapest, okt. 17. (Saj. tud.) 

Ma minisztertanács volt a délután 

Bécsből Budapestre érkezett báró 
Fejérváry elnöklete alatt, ki a 
kormányalakitásra megkopta a fel- 
hatalmazást. 

A Zeysig-ügy. 
Budapest, okt. 17. (Saj. tud.) 

A zürichi rendőrség ma délben a 
következő táviratot küldte a buda- 
pesti rendőrfőkapitányságra: Bérczy 
rendőrtanácsos, ki szombat óta 
Zürichben tartózkodik, ma hosz- 
szasan kihallgatta Baneth Sándort 
a Zeysig-ügyben. Eaneth Sándor 
Béreczy rendőrtanácsos előtt részle- 
tes vallomást tett. A vallomás 
kompromitáló. Hogy kire kom- 
promittáló Baneth vallomása, erre 
vonatkozólag semmi: sem mond a 
zürichi rendőrség távirati érte- 
sitése. 

Latartóztatott költű és lap- 
szerkesztő. 

Budapest, okt. 17. (Sa7 tud.) 
A fővárosban ma nagy szenzációt 
keltett Rudnyánszky Gyulának, az 

országosan ismert költőnek sikkasz- 

tás és hamisitás cimén történt le- 

tartóztatása. Rudnyánszky Gyula 
ellen a debreceni rendőrség ugyanis 

köröző-leveiet adott ki, mert egy 

odavaló kéményseprőnek hatósági 
kéményseprőséget igért, s ezért 

hatszáz koronsát csalt ki tőle. Egy 

debreceni könyvkereskedő cégtől 

pedig százalékokat vett fel olyan 

megrendelő levelek alapján, me- 
lyek egytől egyig mind hamisitva 

voltak. Rudnyánszky ezek után el- 
tünt Debrecenből, hol eddig lapot 

szerkesztett ég a fővárosba jővén 

a Mária utcában vett magának la- 

kást. Időközben felesége Réti Laura 

az ismert énekesnő válópört indi- 

tott férje ellen. Rudnyánszkyt le- 

tartóztatása után átkisérték az 
ügyészséghez. 

A kálvinisták gyásza. 
Hetvenhat évvel a feje fölött, 

tömérdek munka elvégezte után 
sirjába szállott Szász Károly, néhai 
Szász Domokos erdélyi ev. ref. 
püspök öcscse, gyászra juttatván 
a magyar protestáns egyházat, s 
a magyar irodalmat. 
mély megdöbbenést keltett min- 

Halála hire 

denfelé, hiszen a megboldogult 
közéletünk egyik kiváló, ismert 
jelessége volt. Munkálkodása kü- 
lönösen két irányban lesz örökre 
becsült. Az iró és az egyházi 
férfin alkotott Szász Károlyban 
maradandó, irodalmunkra és egy 
házunkra nagyértékü dolgokat. 
Benne a magyar litteratura fény- 
korának egyik részesét gyászoljuk 
ki szalontai tanárkodása idejében 
Aranynyal együtt fáradott irodal- 
munk fejlesztésén. Müforditásaival 
közelebb hozta az angol, német, 
francia, latin klasszikusokat, ezzel 
akarván az ötvenes évek közön- 
ségének elrontott izlését helyre- 
izgazitani. Vörösmaty, Petőfi és 
Arany buzditására megkezdett mü- 
forditói munkássága oly termékeny 
és becses, hogy ahhoz hasonlit- 
ható nincs több' irodalmunkban. 
Eredeti munkái is oly nagy szám- 
mal vannak — de olyanok, hogy 
ha egyebet nem is irt volna ezek- 
nél, akkor is előkelő hely jutott 
volna számára irodalmunk törté- 
netében. Kisebb versei, s az álta- 
la nagy kedvvel müvelt drámái 
egész kis könyvtárt tesznek ki. 
A müvészi felfogást terjesztő kri- 
tikai irányu értekezései szintén 
igen becsesek. 

Egyházi irodalmi munkái, mik e 
tekintetben örökre utánzandó pél- 
dák lesznek, — beszédjei és imái 
közkézen forognak. Mint tanátr, 
mint pap, szavának varázsával 
mindig magával tudta ragadni 
hallgatóit. Akár az igét, akár a 
tudományt hirdette, közvetlen le- 
bilincselő volt. S ki tudná elmon- 
dani, mennyi szolgálatot tett egy- 
házának, - a magyar ev. ref 
egyháznak? aCsak a krisztuste, 
—– mint egyik munkájának cime 
mondá Lelkész és püspöki mun- 
kásságát ez a vezéreilv irányitotta, 
– ennek élt, – s e névnek 
szolgálatában állott csaknem husz 
esztendőn keresztül. Megértette 
Üdvözitőjének szavait, — s el 
menvén, — tanitott minden népe- 
ket. Amint elfoglalta püspöki szé- 
két, megkezdette az egyházmegyék 
látogatását, s legkisebb egyház- 
községének szószékéről is beszélt 
hiveinek a közöttük elharapozott 
bünökről, erkölcstelen szokásokról, 
ostorozván, intvéán őket Nagy 
szolgálatokat tett egyházunk tötr- 
ténetének is, mikor az egyház- 
községek állapotára vonatkozó 
adatokat gyüjtötte össze. 

Tudományos Akadémiánkaak 
levelező-c, — majd rendes tagja, a 

Telefonszám 379. 

Kisfaludy-Társaságnak pedig al- 
elnöke volt. 

Mint ember a legkedvesebb, a 
legszerényebb a legcsendesebb volt. 

zajtalanul végezte a legnagyobb 
munkáit, kerülte mindenkor a lár- 
mát, a nyilvánosságot. S amilyen 
csendben élt, ép oly észrevétlenül 
vonult vissza munkálkodása teréről. 

1903. október havában ev. ref. 
egyháza nagy kárára és sajnála- 
tára lemondott püspöki hivatalá- 
ról — mielőtt még félretette a 
tollát is, – mivel magának annyi 
sok nagy dicsőséget, nemzetének, 
egyházának oly mérhetetlen szol- 
gálatot tett. Azóta csak családja, 
gyermekei, unokái és dédunokái 
között élt, kik nehéz betegségé- 
nek éveit minden erőjükből ipar- 
kodtak elviselhetővé tenni. 

Kinzó betegségétől, szivbajától, 
s az utóbbi időben keletkezett 
tüdőgyulladástól végre megsza- 
baditotta a halál. Ravatalát egy- 
háza, s nemzetének tudós és iro- 
dalmi világa állja körül mélyen 
lesujtva, de siratja őt mindenki, 
aki csak ismerte, hisz Szász 
Károly nemcsak nagy iró, nagy 
egyházférfiu, de szeretett, becsült, 
igazi, egész ember volt. 

A szinház — üzlet. 
Franciaország összes szinházi 

kritikusai föl vannak háborodva. 
Sőt, ismerve a kritikus interna- 
cionális „természetrajzá"-t, való- 
szinü, hogy a fölháborodás hul- 
lámai tulcsaptak Franciaország 
határain. Egy párisi szinházigaz- 
gató ugyanis – ékes francia 
sajtóbeli szóvirágot használva – 
merényletet követett el a kritika 
szent szabadsága ellen. Az eset 
a következőképen történt: Mon- 
sieur Antoine, a róla elnevezett 
szinház igazgatója az „Echo de 
Paris" drámai kritikusának, egy 
Frangois de Nion nevü urnak 
nem engedte meg, hogy Gan- 
dillot ,Vers Vamourt cimü vig- 
játékának, melynek azon este 
van a premiérje, a főpróbáján 
megjelenjék. Vagy a dolgot ki- 
vetkőztetve francia finomságából: 
Antoine ur a főpróbán megjelent 
kritikust egyszerüen kidobatta. 
Hogy az igazgatót mi inditotta 
erre, könnyen sejthető: Nion egy 
idő óta élesen birálta Antoine 
müködését és az általa szinre- 
hozott darabokat, ami érthetően 
boszanthatta az igazgató urat. 
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Gandillot szóban forgó darabja 
de Antoine meg Nion urak is 
sokkal kisebb jelentőségűek, 
semhogy érdemes volna velük 
foglalkozni, ha az eset nem rej- 
tene magában nehány tanulságot, 
amiket megszivlelhetne az egész 
világ szinházba járó publikuma. 
A párisi sajtó, mely vélemény- 
szabadságát látja megtámadva 
Antoine eljárásában, nagy port 
ver föl tegnap óta az ügy körül. 
A riporterek meginterjuvolták a 
a párisi szinházigazgatókat, s 
ezeknek egy nagy része — a 
kritikusok ujabb fölháboritására 
— magát szolidárisnak vallotta 
Antoine-val A francia , Associa- 
tion de la critigue" is beleavat- 
kozott az esetbe, melyet külön 
ülésen tárgyalt. S most Thália 
berkében a füszál is a kritika 
elleni merényletről susog.. 

Bizonyos, hogy Antoine ur, a 
derék szinház igazgató ellen lát- 
szólag joggal zudul a frázisok 
egész tömkelege. Megtámadott 
vélemény szabadság . .. Erőszak 
a kritika ellen . . . stb. stb. amik- 
től e pillanatban csak ugy hem- 
zseg a francia sajtó. De akit a 
szinházi intézménynyel üzött 
visszaélések már régóta boszan- 
tanak, tapsolni fog az Antoine 
— rendezte szinjátékhoz. Nem 
mintha Antoine ur a tapsra méltó 
hős volna, hanem azért, mert a 
Nion-féle érdekkritikusokat le 
merte szállitani arról a magas- 
latról, melyre őket nagyzási hó- 
bortjuk, s a tömeg ostobasága 
helyezték. 
Nion és az ő védelmére siető 

kritikusok röviden azonositják 
magukat a komoly kritikával s 
elkiáltották magukat, hogy ezt 
gyalázta meg Antoine eljárása. 
Nos, ha komolyan igy állana a 
dolog, nem akadna széles e vi- 
lágon értelmes ember, aki nem 
az ő pártjukon volna ebben a 
fölfujt ügyben ÁAm a kritikusok- 
nak arról a fajtájáról van szó, 
akik saját vagy lapjuk anyagi 
érdekében gyakorolják hivatásu- 
kat. Vagy érthetőbben mondva: 
akiknek a kritikai meggyőződése 
attól függ, mit fizet érte a szin- 
házigazgató, vagy a szerző ? 
Ezek az urak gombamódra te- 
nyésznek Párisban s az ő apró- 
pénzért nyilvánuló ,meggyőző- 
désüket" a tömeg előtt „drámai 
kritika" gyanánt adják elő. Azt 
a kritikát, melynek egy Saint- 
Beuve és egy Taibe az atya- 
mesterei, a komoly elvekből, a 
müvészetről való elméletből táp- 
lálkozó kritikát senki se azono- 
sitja Frangois de Nion-nal. Ezt 
az esetet ugy kell fölfogni, hogy 
egy üzleti vállalkozó, akit az ő 
üzleti forgalmában valaki káro- 
sitani akart, azzal védekezett, 
hogy az illetőt kidobta üzle- 
téből. 
S ennek kapcsán nem árt egy 

konvencionális hazugságot szel- 
lőztetni. A müvelődéstörténetiró 
urak tanitják, s meg is gyöke- 
redzett a közfelfogásban, hogy a 
szinház kulturális intézmény. A 
közönség annyira hódol ennek a 
fölfogásnak, hogy rendkivül oda- 
adó figyelemmel kiséri a szin- 
házi eseményeket, egy chanso- 
nette-énekeskőt magasrendü kul- 
turlény gyanánt ünnepel, s álta- 
lában a szinháznak szenteli sza- 
bad ideje nagy részét. A modarn 
társadalomban a valamikor meg.- 
vetett szinház bizonyos nimbusz- 

szal vette körül magát, s ez a 
nimbusz egyformán övezi a 
„Theatre Francais'-t, s az utolsó 
léha „Concertt et (Párisban igy 
hivják az Orpheum-szerű szin- 
házakat). A sajtó is egyforma 
komolysággal birálja a nagy és 
kisded szinházi eseményeket. 
Csak igy történhetett, hogy olyan 
komolyan vették Nion ur esetét, 
amely pedig valójában emlitésre 
se méltó. 

Nem igaz, hogy minden szin- 
ház kulturális intézmény. Igenis, 
az az állami tulajdonban lévő, 
komoly irodalmi eszközökkel 
dolgozó szinház, amely nem a 
nyereség-veszteség kimutatások 
szerint működik. De legkevésbbé 
sem az a magánvállalkozásból 
fakadó üzleti nyereségre alapitott 
szinház, amely minden egyebet 
szolgál, csak az irodalmat és 
müvészetet nem. Ezt a magától 
értődő disztinkciót meg kell ten- 
ni szinház és szinház között, 
ha már kénytelenek vagyunk 
közös néven nevezni őket. S le 
is kell vonni belőle minden kon- 
zekvenciát. Magánvállalkozás — 
semmi köze hozzá az írodalmi 
kritikának. A sajtóban közzétett 
kommünikék üzleti hirdetések, 
mint minden más hirdetés. Ahe- 
lyett, hogy a kulisszák mögött 
kenyereznék le a kritikust, tes- 
sék soronként és szavanként 
megszabni a dijat. A szinház 
közőnséget akar, a sajtó csőditi 
a közönséget, tehát üzleti sze- 
repre vállalkozik, melyért meg- 
kell kapnia a maga provizióját. 
A kulturának ezekhez az ügyek- 
hez semmi köze. - Óriási ha- 
zugságot követ el, a ki a kettőt 
összekeveri. Hogy Antoine ur- 
nak volt bátorsága ezt a hazug- 
ságot nyakonütni, ezért tapsot 
érdemel. Csodálom, hogy az az 
ország, mely Tainet szülte, saj- 
tójában ennek nem ad kife- 
jezést. 

A kolozsvári közös tisz- 
tek és a magyar vicclapok 

Kitiltották a ,„Borsszem 
Jankó"-t. 

A ,Borsszem Jankó" cimü élc- 
lap cimére érdekes levél érkezett. 
Ami érdekes, nem feltétlenül kel- 
lemes is egyuttal, ezuttal pedig 
épenséggel nem kellemes az emli- 
tett élclapnak, mint a vállalatnak. 
Mint organum azonban szivesen 
fogadhatja és kitüntetésnek veheti, 
hogy jó magyarnak tartják és e 
miatt nem kel egy k. u k. tiszti 
kaszinózak. A kolozsvári közös tisz- 
tek kaszinója ugyanis visszaküldte 
a ,Borsszem Jankó"-t ,„természe- 
tesen" német levél kiséretében, a 
lap mult heti számának egy képe 
miatt. Az van ezen a képen meg- 
rajzolva, hogy az elpusztithatatlan 
vén banya, a kamarilla, félre huz 
egy függönyt, a mely mögött ott 
a bitófa, ott a magyarság eltiprása 
s a kép alatt ott a kommentálás 
is, hogy nem függöny az nekünk, 
amit a banya rángat, hanem fá- 
tyol. Ennek a kommentálásnak ke- 
gserü igazság a tartalma, de – 
igazság, még pedig nagy és meg- 
kapó. A Kolozsváron állomásozó 
császári lájdinándokban pezsegni 
kezdett a savó, hogy ilyet, még 
ilyet is mer rajzoltatni, irni egy 

magyar ujság, azután pedig kráj- 
chimmeldonnerwetter visszaküldték 
az ujságot. 

Egy előfizetővel tehát kevesebbje 
van az emlitett lapnak. Ám ez a 
jelen esetben nemesak azt jelenti, 
hogy esztendőnkint a koronával 
kevesebb folyik be a póoztárba. 
A kolozsvári k. u. k. tisztek fel- 
buzdulását egyébként is érdemes 
elemezni. És ez az analizis, mint- 
hogy hepciáskodó ertelmetlenséget 
is mutat eredményül, mosolygásra 
is késztet. De egyuttal megdöbbe- 
nést is kelt. Mert egy pár száz 
év óta Magyarországnak, csak Ma- 
gyarországnak hivják ezt a drága 
földet s a ki a kenyerét eszi, nem 
csak hálával és köszönettel tarto- 
zik neki, de egyszersmind köteles 
elismerni és tisztelni népe törté- 
netének igazságait. 

Minden áron filozofáló elme 
kapva-kapna ennél a pontnál azon, 
hogy a történeti igazságok, akár 
tetszik apró kis lajdinándoknak, 
akár nem tetszik: igazságok ma- 
radnak és Povodec Vencel kapitány 
bedughatja a fejét homokba, mert 
ha igy nem is látja és értékeli ő 
a históriát. a világ látja: Ez filo- 
zófálásnaak filozofálás, csakhogy 
olyan, amelyiknek mi, magyar föld 
gyermekei adjuk meg az árát és 
pedig komoly vérben meg pénzben. 
Mert a Povodec Vencelek a mi 
véreinket ekszecéroztatják és mar- 
soltatják - békében — a halálba, 
a Povodec Vencelek arany kard- 
bojtja magyar pénzbe kerül. És 
ezeknek a Povodec Venceleknek 
smarrn a magyar, ezek előtt ko- 
média mindaz, ami nagy és dicső 
a magyar előtt, nekik forradalom" 
a szabadságharc, , megrendszabá- 
lyozás a muszkától is kölcsönkért 
Pulveor und Blei, nekik egyszerüen 
pintő példa" az aradi tizenhárom 
bitófa. És azok mernek igy be- 
szélni, igy cselekedni, akik eleddig 
soha még csak a zsoldjukat sem 
tudták megszolgálni, akiknek a 
harci dicsőségük időtlen idők óta 
a rükverckoncentrirung meg chlumi 
kod volt. Azok, akiknek abban 
tombolt és merült ki az összes 
sztratégiai tudásuk, hogy x, vagy 
x–y gomb legyen a mántlini Azok, 
akik évekig tanácskoztak, hogy 
legyen-e, ne legyen-e lófark a fur- 
vezér csákón! Ezeknek nem fátyol 
a fátyol! 
A ,Borsszem Jankó" gratuláljon 

önmagának, amiért visszaküldték a 
kolozsvári k. u. k. kaszinóból. 

A csendőrség 25000 
koronája. 

Szaporitják a kémény- 
seprőket. 

A szakbizottságok ülése. 

– Saját tudósitónktól. — 

A rendőrség régi botránya még 

mindig kisértget a közgyülési te- 
remben, fel fel idózi a miniszterium, 

mely csekély 25000 koronát kéra 
várostól a csendőrség által teljesi- 
tett szolgálat költségei fejében. 

Tegnap ismét felmerült a 25000 

korona ügye a szakosztályi ülésen, 
melyet délután négy óra tájban 
nyitott meg Szvacsina Géza pol- 

gármester. 
Jelen voltak az ülésen: Csipkés 

Károly, Tanács József, Somodi 
István, Köntzey Imre, Dobál An- 
tal, Nagy János bizottsági tagok. 
Eszterházy László, Vikol Antal, 
Nemes Ferenc, Póczy Mihály, Ia- 
katos Ferenc, Tömösváry János 
tisztviselők. 
Az ülés megnyitása után a bel- 

ügyminiszter leirata került felol- 
vasásra, melyben udvariasan fel- 
szólitja a várost, hogy a rendőri 
vérengzés után teljesitett csendőr- 
szolgálat költségei fejében 25000 
korosát fizessen. 
A városnak tudvalevőleg a pénz- 

ből van legkevesebbje, pedig még 
a belügyminiszteren kivül a köz- 
oktatásügyi és a kereskedelemügyi 
miniszteriumoknak is van köve- 
telni valója a városon. A polgár- 
mester inditványozta, hogy az ösz- 
szes ilyennemü adósságokat irják 
össze s azután kérjék a miniszte- 
riumokat, hogy a követeléseket 
legalább felére redukálják. 

Kassa szab. kir. város közönsé- 
gének a hadsereg szotgálati sza- 
bályzatának és büntető törvény- 
könyvének módosítása tárgyában 
küldött átiratát pártolólag vették 
tudomásul. 

Vikoi Kálmán árvaszéki elnök 
terjesztette elő a kéményseprési 
szabályrendeletről szóló szabály- 
rendelet módositását. A szabály- 
rendelet a kéményseprők számát 
10-től 12-re emeli, kimondja a 
keményseprők vagyonjogi felelőssé- 
gét s megállapitja a pontos dij- 
szabást. A javaslatot, egyhangulag 
elfogadták. 
A kert utcai csatorna-vezeték 

meghosszabbitására 3000 koronát 
vesznek kölcsön a nyugdijalapból. 
A felsőszén-utcai porondbánya fel- 
ügyelője részére 40 korona fel- 
ügyeleti dij megszavazását hozták 
javaslatba. 
Az ütés 5 óra előtt ért véget. 

Hirtelen halál. 
– Állatriport. - 

Tegnap délután 4 órakor a 
Kossuth Lajos-utca és EMKE tér 
sarkán egy taligás ló eldül: és 
néhányipere mulva kiszenvedett. 
Ezt egy kezdő riporter a követ- 
kezőképpen irja meg : 

Lóhalál Kolozsvárt. 

(Saját tudósitónktol) Egy sze- 
gény beteges, sokat szenvedett 
kolozsvári lócsaládapa tragikus 
sorsáról értesit bennüuket tudósi- 
tónk. Tegnap délutáa 4 óra tájban 
a Kossuth Lajos-utca és EMKE-tér 
sarkán óriási feltünést keltett, 
hogy Balogh László szolgálatában 
álló 21 éves lónapszámos és több. 
szörös családapa hirtelen összeeset:. 
A járókelők gyorsan összefutottak' 
és meghatottan nézték, hogyan 
fekszik az elhunyt lómunkás, aki 
életében , Bitang" névre hallgatott. 
Bitang háttal feküdt a sárban és 
lábaival azt igyekezett megmutatni, 
hogy lelke a lovak istenének ha- 
zája felé szállott. 

A szeme olyan volt, mintha 
üvegből lett volna és több csa- 
vatgó már kisérletett is tett, hogy 
ellopja az értékesvek Játszó üveg- 
szemeket. Ekkor azonban erős 
csilingelés közben megérkeztek a 
mentők, Sárosi törvényhatósági ál- 
latorvos-al és Király tb. alkapi- 
tánynyal egyetemben. Az orvos, 
fájdalom, már csak a gyorsan be. 
állott halált konstatálhatta, amire 

—
—
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a szegény Bitangot állattemető ha- 
lottas házába szállitották. 

Király tb. alkapitány nyomban 
jegyzőkönyvet vett föl a tragédiá- 
ról és kihallgatta a ló hozzátarto- 
zóit. Az, aki vele szolgálatot telje- 
sitett, csak annyit mondott : 

—- Egy perccel ezelőtt minden- 
ről panaszkodott. Egyszerre meg- 
állt és azt kiáltotta: ,„Jaj, ugy 
érzem, hogy elszakadt a hozentrá- 
gerem." Ezzel összeesett. 
A család tagjai azt mondták, 

hogy a szegény Bitang nagyon 
szorgalmas volt és a mindennapi 
szénáért sokat huzott. Megható 
volt, amikor az elhunyt napszámos- 
lovat kiszállitották az állatsirkertbe. 
A család apró tagjai siró nyerités 
mellett követték atyjuk hült tete- 
meit. A nézők közül többen meg- 
könnyezték és ezt hajtogatták : 

—- Hija, ilyen a munkásló sorsa. 
Az árván maradt család iránt 

általános a részvét Rókuson. 

Mint a késő éjjeli órákban érte- 
sülünk, az elhunyt ló husát az éj- 
szaka több vendéglőben fölismer- 
ték. Az étlapon mint őzpecsenye 
szerepelt. 

IFeK. 
– Temetés. Nagy részvét mel- 

lett helyezték örök nyugalomra a 
tegaap Szilágyi József érdemes 
csizmadia mestert, a kolozsvári 
csizmadia társulat bőrüzlete üzlet- 
vezetőjét. Temetésés testületileg 
vettek részt pályatársai, kiknek 
nevében a sirnál Győri mondott a 
halott felett bucsu beszédet. A te- 
metést Gebauez temetkezési inté- 
zete rendezte. 

— Elvesztette egy kis fiucs 
ka, Batázs Lajos 4 darab bizonyit- 
ványát az unitárius collegium igaz- 
gatósága által kiállitva. A szives 
megtaláló kéretik azokat Pata- 
ujsor 15 sz. a. beszolgáltatni, hol 
illő jutalomban részesül. - 

– Az uj szinház megvizs- 
gálása. A szinház épitési bizott- 
sága több tontos kérdés elintézése 
végett e hó 21 én szombaton ülést 
tart. Ez ülésen dr. Bezerédy Vik 
tor miniszteri tanácsos fog elnö- 
kölni, ki ez időre Kolozsvárra ér- 
kezik. Az ülésen részt vesznek 
még Fellner müűépitész, Szilágyi 
Lajos müűszaki tanácsos is. 

—– Az Erdélyi Irodalmi Tár- 
saság 1905. évi október hó 22-én, 
(vasárnap) d. e. 11 órakor, a vá- 
rosháza közgyülési termében tar- 
tandó rendes havi felolvasó ülést 
tart, melynek tárgysorozata a kö- 
vetkező: 1. Szádeczky Lajos r. tag:. 
A csiki székely krónikáiról. (Érte- 
kezés.) 2. Révai Károly r. tag 

székfoglalója: A vöröstoronyi határ- 
állomáson (Rajz.) Az én édes apám, 
Csodás időket élünk. (Költemények.) 
3 Alessandro Falaschi kapitány 
(Montopoli, Olaszország) vendég: 
A curtatonei és montanarai csata 
1847-ban. 4. Felszeghy Dezső r. 
tag: Költemény. Vendégeket szi- 
vesen lát az icodalmi társaság. 

– A második állatorvosi 
állás. A sertés vágóhidi szabály- 
rendelet kapcsán szóba került egy 

második, husvizsgáló ál latorvosi ál- 

lásnak rendszeresitése. A tanács 

takarékossági szempontból ellene 

volt e tervnek, s kérdést is inté- 

zett, valamennyi sz. kir. város ta- 
nácsához, ahol sertésköz-ágóhid 
létezik, hogy az igazgató állator- 

vosi állason kivül van-e más, ál- 

latorvosi állás rendszeresitve. A 

beérkezett válaszok, Temesvár és 
Debrecen kivételével, ahol huski- 

vitelre dolgoznak, mindenütt csak 

az igazgató állatorvos végzi a hus 
vizsgálati teendőit. Ilyenformán va- 

lószinü, hogy Kolozsvárt sem lesz 
második állatorvos a vágóhidon. 

Adakozás a szinházi se- 
gély- és nyugdijintézetnek. 
lmberi János és fia cukrász a nem- 
zeti szinház nyugdijintézetének és 
segitő egyletének 25-25 koronát 
adományozott, mely nemes tettéért 
e hbelyen mond köszönetet a két 
jótékony intézet nevében dr. Jano- 
vics Jenő igazgató. 

– Kolozsváriak házasság- 
kötése Amerikában. Érdekes 
meghivót hozott a mai posta szer- 

kesztőségünkbe a messze távolból, 
Ohióból. Két szerető sziv egyesü- 

lését jelenti, kik idegen földre el- 

szakadva sem feledkeznek magyar 
hazájukról s szülőföldjükön, Kolozs. 

várt visszamaradt ösmerőseikről. 

Egyszerü szavakban kérnek fel 
bennünket arra, legyünk tolmácsai 

boldogságuknak, hogy arról az it- 

teni rokonok és ismerősök is tu- 
domást szerezzenek, mert vala- 

mennyiök külön-külön értesitése 

nagyon költséges dolog. Készség- 

gel teszünk eleget ohiói ho fitár- 
saink kérésének s őszinte szeren- 

csekivánataink hozzáfüzése mellett 
itt közöljük a beküldött értesitést, 

ugy, ahogy az az amerikai nyom- 

dából kikerült: Meghivó! akoby 

Agoston eljegyezte Zethner Zsu 

zsánna kisasszonyt. Esküvőjfükre, 

mely Toledoban f. hó rő-án fog 

megtartatni, cimzettet és kedves 

családját ezennel tisztelettel meg- 

hivjuk. Zethner Károly és neje. 

– A nagymalom kijavitása 
Hétfőn délutan történt meg a vizs- 
gálat a Nagymalom kijavitása ügyé 
ben. A tanács részéről kiküldött 
Fekete Nagy Béla polgármester 
helyettest, aki más irányban volt 
elfoglalva, Pothő József városi al- 
jegyző helyettesitette, aki a reá 
bizott feladatnak kitünően meg is 
felelt. Kivüle részt vettek még a 
bizottságban : Gajzágó Manó tiszti 
főügyész, Póc y Mihály főmérnök, 
Debreceni Balázs, Kovács István 
v. biz. tag, Györgyfalvi Miklós 
ácsmester Ráészletes vizsgálat után 
kitünt, hogy a zsilipek és a viz- 
kerekek nagyon megvannak ron: 
gálva, ugy hogy 2000 koronába 
kerül a kijavitásuk. A javitásokat 
8 napon belü. elyégzik, de felme- 
rült a terv, hogy a malmot he- 
lyezzék át más alkalmasabb helyre, 
ahol megfelelő vizierő volna nyer- 
hető. 
– Az Erdélyi Gazdasági 

Egylet állattenyésztési és állatki- 
állitási szakosztályai legutóbb tartott 

közgyülésének egyetlen tárgya az 

uj elnök megválasztása volt. Gr. 

Bánfly Endre ugyanis lemondott 

eddigi elnöki tisztéről, helyébe a 

közgyülés Z2eleki Arvéd grófot vá- 

lasztotta meg az állattenyésztési 

és állatkiállitási szakosztály elnö- 
kévé. 

— Kéménytüz. A Postakert- 
utca 4 számu házban kéménytüz 
volt, a melynek elfojtására a tüz- 
őrségnek közelfekvő laktanyájából 
két hivatásos tüzoltó kivonult és 
mielőtt nagyobb veszedelem kelet- 
kezett volna, a tüzet eloltották. 

— Megbüntetett tejhamisi- 
tók. A városi főorvosi hivatal szi- 

goruan ellenőrzi az élelmiszer ha- 

misitást. Legutóbb dr. Scheitz Vil- 
mos tiszti orvos a belvárosi piacon 

négy tejárustól koboztatott el több- 

kevesebb mennyiségü hamisitott 
tejet. A vizsgálat során megálla- 
pittatott, hogy a tejet lefölözték. 

A főorvosi hivatal a hamisitásról 

jelentést tett a rendőrfőkapitányság 

kihágási osztályához, a hol a lefö- 

lözött tej árusitóit, névszerint 5andi 

Istvánnét, Keblezsán Nasztasziát, 

Vajas Ferencet és Saskó Jánosnét 

érdemükhöz képest megbüntették. 
— Ismeretlen tolvajesemete. 

Sofron Pável mérai lakos azzal a 
szomoru panaszszal állitott be a 
rendőrségre, hogy a Hunyadi-téren 
egy 9-10 évesnek látszó tolvaj- 
csemete ellopta tőle pénzestárcá- 
ját, a mely 2 korona 60 fillért 
tartalmazott. Ez a pénzösszeg cse- 
kély ugyan, de neki egy egész va- 
gyont tett ki. Aztán elmondta, 
hogy a fiatal gyerkőc azzal az 
ürügygyel csalta ki tőle a pénzt, 
hogy egy közeli boltból dohányt 
vásárol neki. Az ismeretlen tolvaj- 
csemetét a rendőrség nyomozza. 

– Nyilvános köszönet. Mind. 
azok, kik felejthetetlen emlékü fiam 

halálával ért veszteségemben rész- 
vétükkel fájdalmam enyhitették, fo- 

gadják őszinte hájás köszönetemet. 

Kolozsvár, 1905. október 17. Özv. 
Faragó Lajosné. 

— A VWesselényi-szállodában 
olcsó és izletes koszt kapható havi 

20 frtért. Elfogad napi abonamát 

84 krért. - Tisztán kezelt borok. 
Bankettek rendezését izlésesen, 

megrendeléseket olcsó áron, mű 

latságok kiállitását elfogad. Leg- 

alább öt személy előzetes megren- 

delésére speciális erdélyi ételeket 

készit. Pontos kiszolgálás. Becses 

pártfogást kér Manás József. 

Szipház-Müvészet. 

Heti müsor. 

Csütörtök : Szivem. (Ujdonság.) 
Péntek: Szivem. 
Szombat: Ikrek. (Ujdonság.) 
Vasárnap délután: Szókimondó 

asszonyság. 
Vasárnap este: Gyerekasszony. 

Bizánc Herceg Ferenc ,Bi- 
tánc" a, mely a tavaszszal oly szép 
sikert aratort nálunk, tegnap is 
zelt házat csinált. A cimszerepet, 
melyet Bihari kreált a darab be- 
mutatóján, ezuttal Hidvégi játszta. 
Bizánca méltóságteljes, fejedelmi 
volt. Helyesen, kerülte a pózokat, 
azonban a második felvonásban 
több melegséget, nagyobb szenve- 
délyt vártunk. Egyébiránt általá- 
nosságban jobb Bizánc volt, mint 
Bihari. Giovannit S-bestyén ezut- 
tal is nagy hatással játszta. Kitünő 

volt László Lola-Kalilja. Dezséri, 
Janovics, Szentgyörgyi, Váradi, 
Vécsey tüntek még ki a férfisze- 
repiők közül. Sz. Tóvölgyi Margit 
pazar pompájával egyedül látszott 
csak igazolni Bizánc nagyságát és 
fényét. A hölgyek nagy észe egy- 
szer elfeledkezett arról, hogy a 
darab a XV-ik században ját- 
szik s francia divat szerint öl- 
tözködve jelentek meg a bi- 
zánci udvarban; másodszor pedig 
egyiküik-másikuk oly szegényesen, 
hogy rabszolga és nem főrangu 
nőket sejtettünk bennük az első 
pillanatra. Játékukkal Horváth, 
Jeskó és Lackó tüntek ki. Itt-ott 
erősen döcögött az előadás, tekin- 
tettel az egész nap szünet nélküli 
esőzésre. 

REGÉNY. 

Az apa büne. 
Francia regény. 

Nyakig bezárt, sötétszinü gyap- 
juruhába volt öltözködve, melyből 
csontos vállai kilátszottak. Ha lova- 
golnia kellett, e jelmezhez még egy 
férfiinadrágot csatolt, csizmár és 
kalapot kis zöld fátyollal. Ebben 
a viseletben tiz mértföldnyi kerü- 
letben ismeretes volt és ennek a 
sajátossága, valamint erős kifejezé- 
sei, nem csökkenthethették a tisz- 
teletet, melylyel mindenkit eltöl- 
tött. 

Az őrnagy megjövetele meg- 
fosztani látszott őt szokott biz- 
tosságától. Anélkul, hogy üdvö- 
zölné, meglepetés félelem és harag 
vegyülékével nézett rá. Végre meg- 
hajtotta magát s elfogultan mondta. 

- Ön — ön, Károly ur! Ah: 
nem is hittem, hogy mégegyszer 
látom önt! 

Azonban kedves Florence 

asszony, bizonyára tudni fogja .. 

(Folyt. köv.) 

1. drb. legűinomabb nickel ketüer 
szemüveg v. csiptető (orvosi ren- 
delésre is) 1 frt. - 1 darab borotva 
irásboli jótállás mellett 1 frt. 

Késmüdáruk, látszerésseti cik 

kek, visóeszskösök, stb., nagy 

válasstékban 

Kun Mátyás 
műüköszörüs, kés- és kardmüves, lát- 

szereszüzletében. 

KOLOZSVART, Kooutii Lajos-. 2. sz. 

Köszörülések, javitások és 
nickeiezések elvállaltatnak. 

óra vásár! 1000 drb óra raktáron. 

Őszi Albert 
rás és ékszerész Kolozsvárt Wesselényi-u. 2 

igen erős 

nickel óra . 6 kor. 
acél óra . 7 kor. 

3 évi jótállás mellett jó 
minőségü 

nickel óra 
acél óra . 

.8 kor. 

. 9 kor. 

5 évi jótállás mellett leg- 
jobb minőségü 

() nickel óra . . 11 kor. 
acél ora . 12 kor. 

avitások a legjutányosabb árban vállaltatik 
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Kitünö minőségü és a legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajáni olcsó árban a 

BRASSÓBAN. 

Kolozsvárt kapmható: Csiki Imre Deák Ferenc utca 39, Segesváry és Társa, urakmnál. 

lyok, flióbert-fegyverek 6-9-12 - 14 mm. nagyságban a legolcsóbban jótállás mellett kaphatók. 

Mindennemü fegyver, revolver és flobertekhez való töltények és egyéb kellékek nagy válasz- 

tékban. - Vidéki megrendelések gyorsan teljesittetnek. – Javitások, becserélések a legjutá- 
nyosabb árak mellett. 

A 

esselén Osváth Pál 
nuskamüves, Ö

D
z
m
á
 
a
 

fegyver és vadászati , 

etkkek rukáre E szálloda éttermében a 
Kolozsvár, Mszelvényes étkező 

Deák Ferenocz u. 21. nüzetek 20 , en 

Kész elől és hátul- 
töltő vadászfegyverek agedménynyel válthatók. 
revolverek és piszto- g * 

H 
B. pártfogásért esedezik 

3 Manás Józset, 
a tulajdonos. a 

szEKEEEKEKEKEKZKZEKEKZZ 

Uj nagy Butorraktár! 
Malom-utecza 1. szám., a főposta háta megett. 

m Bejárat Szeszak kocsigyartóval szemben. 

Készpénzért vagy részletfizetésre. TE 
Matt hálószoba berendezések legjobb kivitelében. Ebédlő Mk 

szoba berendezések, magas divánok szintén a legjobb kivi- 
telben. Nagy választékban kaphatók mindenféle butorok, 

ugymint lackirozott, furniros, politiros stb. Tükör, diván, 
foutel szintén nagy választékban. Magas plüsch diván olcsó 

m árban. Egy próbavásárlás mindenkit meggyőzhet annak 
valódiságáról. 

Tisztelettel 

KLEIN R. és TÁRSA. 
Baumzweig Emil üzletvezető. 

űl 
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dlegjobb mindennemük- takarit meg magának, aki 
hibás vagy elromlott óráját nál- 

köhögés, rekedtség és hurut lani javittotja meg Próbálja meg 
mindenki, bámulatos olcsó árakon 

g elmulasztására. szakszerü tiszta preciz munka. 

Jótállásért irásbeli kezességet 
vállalok. 

Aki szemüveget vagy cvickert 
nállam vesz, mindenkinek a sze- 
méhez választva, vagy orvosi 

Burger Frigyes rendeletre is, a legfinomabb 
kristályüveggel 60 krtól 1 

forintig. 
Szakképzett és gyakorlott 

munkám által abban a kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a n. 
é kőzönségnek kis pénzért jó 
munkával szolgálhatok. 

Javitok legkényesebb Chro- 
nometer és Chronograph ütő re- 

Még gyermekeknél is használhatól! 

Főraktár: 

„Egyszarvu" gyógyszertárában 

Tolozsvaár, 

Mátyás-tér 10. szám. 
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Tuoshogy elolvasoa „- koroma, 
páratlan alkalmi vétl. Deutscoh Miksa 

1 darab valódi Solingeni bo- orvosi müszer, kötszer és 
rotva vászon tokban, látszer-gyára. 

1 darab borotva ecset nickel Paktár: 

foglalatban, Mátyás király-tér 5. szám. 
1 drb kitünő minőségü Szappan, , 

1 drb lapos, fehér uri tolkés, Köszörülések és nickelezések 

két pengével gyorsan és olcsón. 

MHAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAM 

szabó-ümzlet 

mekruha raktár Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 9. sz. 
Őszi bevásárlási utainkból hazaérve van szerencsénk a n. é. szülők 
és a nagy közönség figyelmét felhivni dusan berendezett férfi-, fiu- 
és gyermekruha raktárunkra és szabó-üzletünkre, a hol a legkénye- 

sebb igényeket is pontosan elégitjük ki. 

Nagy raktár honi-, angol- és skót-szövetekből. 
Saját készitésü kész ruhák és szörme-mruk, városi- és utazó- 
pundák, sport- és dan-bőrkabátok és minden e szakba vágó áruk 
nagy raktára. Egyszeri próbavásárlás mindenkit meggyőződtet azon 

tényről, hogy a legjobb és legjutányosabb beszerzési forrás. 
A n. é. közönség nagybecsü pártfogását kéri tisztelettel 

WEISZ és TÁRSA Deák Ferenc-u. 9. sz. (Rucska-ház.) b A
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petir órákat is a legszakszerüb- 
ben. Tisztelettel Hirdetések 

jutányos árban 
felvétetnek. 

Somi Imre 
műóras és látszerkereskedő, 

Emke-tér 1 sz. (Ev. ref. theol. 
épülete alatt. 

Mosó-intézet! 
A nagyérdemü közönség becses tudomására kivánom 

hozni, hogy ujjonnan berendezett 

E Mosó-intézetett nyitottan. 
Semmiféle rongálló szert a mosásnál és gépeket a vasa- 

Jásnál nem használok, hanem mint az eddigi hét év alatt 

ismert czégemet poutos kiszolgálás és szolid elbánással fogom 

tozábd folytatui Deák Ferencz-utcza 11. sz. a. 
hátul az udvaron és Szentegyház-utcza 8. sz a. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását kérve, ma- 
radok tisztelettel 

Nyom. Gámán J. örök. Kolozsvárt, Kossuth Jajos-utca 10-ik szám. 
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